
BUZIOS BRAZIL RESERVATIONs 
 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ , _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  200_. 
 

Al / To 
Responsable de las firmas en archivo 
Person in charge of the Archived Signatures 
 
Estimado Señor: / Dear Sir 
 
Por el presente instrumento autorizo el débito en mi Tarjeta de Crédito: 
By the present instrument I authorize to charge my International Credit Card:  
  

□ American Express □ MasterCard □ VISA
  

N° _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _, código de seguridad N° _ _ _ _ , 
Number                                                              , security code Number   
  

válida hasta _ _ / _ _, el importe de:     

expiration:                   , the amount of:  
 

 USD _ , _ _ _._ _ ;  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _. 
 

correspondiente al 50% del valor total de los servicios por mi contratados que se detallan a continuación: 
referring to the 50% of the total amount of the travel services that I have requested, detailed as follows: 
 

_ _ Traslados Regulares Río de Janeiro-Búzios-Río de Janeiro (Sólo vuelos entre las 10:00 y las 20:00 hs). 
      Regular Transfers Río de Janeiro - Búzios - Río de Janeiro (Only for flight arrivals between 10:00 and 20:00 hs). 
 

_ _ Diaria/s (_ _-_ _-_ _ al _ _-_ _-_ _) de Hospedaje para _ _ personas en la Pousada Kybalion Hotel. 
      Night/s                        to                      of accommodation for       persons in the Pousada Kybalion Hotel. 
 

_ _ Paseo/s en Barco de 2 ½ hs. de duración por las playas e islas de Búzios. 
      Schooner Ride/s of two and a half hours of duration by beaches and islands of Buzios.    
 
_ _ Día/s de alquiler de Buggy. 
      Day/s of Buggy rental.     
 
_ _ Bautismos de Buceo embarcados, c/1 Cilindro y equipamiento (Neopreno 5mm, BC, Regulador, lastre). 
      Scuba Diving Baptism (1 tank + Wey Suit + BC + Regulator + belt + aboard service). 
 

Firma del Titular de la tarjeta: Card Holder's Signature: 
 
                                                 
 
  
X _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   
Reconozco y pagaré la deuda aquí representada. 
Ratifico los términos del contrato de la Tarjeta de 
Crédito.  

  
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
Nombre del Titular (como figura en la Tarjeta). 
Card Holder's Full Name as in Card   

 
Reproducción de la Tarjeta de Crédito 
 
Cancelaciones y Cambios: (Debe ser mediante comunicación escrita y remitida por fax al +55 22 2623 6367).     
1. Si la cancelación ocurre con más de 14 (catorce) días de anticipación a la fecha prevista de arribo, se reintegrará el 
importe abonado del que se debitarán _ _ _ .00 ( _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ dólares estadounidenses) 
en concepto de gastos de cancelación. 
2. Si la cancelación ocurre con entre los 14 (catorce) y los 5 (cinco) días de anticipación a la fecha prevista de arribo, se 
reintegrará el importe abonado del que se debitará el 50% del valor total del paquete contratado. 
3. En las cancelaciones con menos de 5 (cinco) días de anticipación a la fecha de arribo, o en el caso de "no-show" (no 
presentarse) o de cambios con posterioridad al arribo no habrá reintegro alguno. 
Moneda:     
El débito en la Tarjeta de Crédito podrá ser realizado en otra moneda, utilizando la tasa de conversión obtenida de 
http://www.xe.com para realizar el cambio el día de la operación. 
 

             
                                                      Security Code Number 


